
 
 
 
 
 
 
 
 

H.E President Hamid Karzai’s message on the International Day of Peace 
 

My fellow citizens, 
Brothers and Sisters! 
 
September 21 has been declared as the International Day of Peace by the 
United Nations. People around the world commemorate this day to 
strengthen the ideals of global peace. We Afghans, more than any other 
nation in the world, realize the value of peace. In a world where conflicts 
and unrests claim thousands of lives each day, our nation bears the heaviest 
burden.  
 
One day ceasefire may be symbolic, but it symbolizes peace as the greatest 
ever aspiration of the mankind. I order every member of the Afghan Armed 
Forces not to resort to force on this day, except when attacked. I also call 
upon the international forces, stationed in Afghanistan, not to resort to force, 
but for defensive reasons. Taking this opportunity I would also call on those 
who are fighting against our country, for whatever reason, to cease fire in 
honor of this day. 
 
 I hope that this day becomes the beginning of an enduring peace in our 
country and the world.  

 
 

Hamid Karzai  
President of the Islamic Republic of Afghanistan  



 

  !ګرانو هېوادوالو، خويندو او وروڼو
  

 مه دملګرو ملتونو سازمان دسولې دنړيوالې ورځې په توګه اعلان کړې ده، په دغه ٢١دسپټامبر
  .ې دپياوړتيا لپاره غونډې او جشنونه جوړيږيورځ په ټوله نړۍ کې دسول

  
په هغه نړۍ کې . موږ افغانان له بل هرچا زيات په دې پوهيږو چې سوله څومره ستر نعمت دی

چې دجګړې اړودوړ هره ورځ دزرګونو تنو ژوند اخلي، موږ افغانان يې هم بې شمېره قربانۍ 
  .زغمو

  
 لري، خو دسولې سمبول دی چې دبشريت ستره د وسلو يوه ورځ چوپتيا تر ډيره سمبوليکه معنی

  .او تاريخي غوښتنه جوړوي
  

زه دافغانستان ټولو وسله والو او دفاعي ځواکونو ته لارښوونه کوم چې په دغه ورځ له هغو 
مواردو پرته چې تر بريد لاندې راځي او يا دفاعي تدبيرونه ايجاب کړي، په وسلې لاس پورې نه 

ان کې له ميشتو بهرنيو ځواکونو هم غوښتنه کوم چې له دفاعي مواردو همدا راز په افغانست.کړي
له هغو کسانو هم چې په هردليل زموږ دهېواد پرخلاف .پرته په وسلې لاس پورې نه کړي

  .جنګيږي غواړم چې دسولې ددغې ورځې په حرمت، وسلې ته لاس ورنه وړي
  

  .لې لپاره يو پيل واوسيهيله لرم دغه ورځ زموږ په هېواد او نړۍ کې دتل پاتې سو
  
  

  حامدکرزی
  يسئ جمهورر،دافغانستان داسلامي جمهوريت

  
  



  
 

  هموطنان عزيز خواهران و برادران،
  

م نموده است، در اين روز در سپتامبر را سازمان ملل متحد به عنوان روز جهانی صلح اعلا 21
ما افغانها بيشتر از . ميشودی برای تقويت صلح جهانی بر گزار سراسر جهان، جشن ها و محافل

در دنيای که آشوب جنگ هر روز جان . س ديگری می دانيم که صلح چه نعمت بزرگيستهر ک
  .  می شويملهزاران تن را می گيرد ، ما افغانها نيز قربانی های بی شماری را متحم

  
حسرت  اما معنی نمادين برای صلح که ی سلاح ها، بيشتر معنی نمادين دارديک روز خاموش

 و دفاعی افغانستان هدايت می مسلح کليه نيرو های همن ب. ت را می سازديخی بشريبزرگ و تار
دهم که در اين روز به جز مواردی که مورد حمله قرار ميگيرند و يا تدابير امنيتی ايجاب می نمايد 

اضا می نمايم، تان نير تقسننطور از نيرو های بين المللی مستقر در افغادست به اسلحه نبرند، همي
از آنانی که به هر دليلی عليه وطن ما می جنگند نيز . د دفاعی دست به اسلحه نبرندرجز در موا

  .تقاضا می نمايم تا به حرمت اين روز صلح، دست به سلاح نبرند
  

  .  آرزومندم اين روز آغازی باشد برای يک صلح پايدار در کشور و جهان
  
  

  حامد کرزی
  افغانستانرئيس جمهوری اسلامی 

 


